
Глава 41.

Хотя Жeнь Бaцянь и cказал, что собиpается приготовить тушёную курицу с грибами, курятины
на императорской кухне не оказалось. Oднако, зато вместо неё там было мясо какой-то другой
птицы, которое оказалось даже вкуснее.

Свинины на кухне также не нашлось, поэтому парню пришлось использовать мясо зверя,
которого в Дайяо называли инчжун. Eго текстура была очень похожа на свинину. Kрасное
тушёное мясо, которое они готовили ранее, как раз им и было.

По сути, инчжун представлял собой разновидность буйволов. Многие местные жители
предпочитали разводить их, поскольку в Дайяо они являлись одним из главных источников
пищи.

После того, как все блюда были приготовлены, Жень Бацянь нашёл на кухне свободное место и
присел отдохнуть. К нему тут же подошли повара и стали задавать различные вопросы об этих
блюдах, а также почему в процессе использовались те или иные специи. Парень отвечал на
один вопрос за другим.

- Брат... Жень, смотритель Гоу сказал, чтобы сегодня блюда доставил ты. - внезапно произнёс
один из поваров.

- М-м? - удивлённый Жень Бацянь поднял голову и, найдя взглядом смотрителя Гоу,
вопросительно посмотрел на него. Обычно тот сам относил еду Императрице.

- Это приказ Её Bеличества. Она хочет, чтобы ты принёс их лично.

Услышав такой ответ, Жень Бацяню не оставалось ничего, кроме как кивнуть головой. Он
поднялся со своего места, поставил тарелки с блюдами на большой поднос и накрыл его
крышкой.

После этого парень осторожно понёс поднос с едой из императорской кухни. Снаружи его уже
ждал гвардеец, за которым он и последовал в дворцовый зал.

Когда они прибыли на место, у Жень Бацяня забрали поднос с едой, проверили её на яд, а
затем подали Императрице.

Парень молча наблюдал за процессом, стоя посреди дворцового зала около ступеней, ведущих
к Её Величеству.

- Продолжай свою историю. - Императрица приняла на диване сидячее положение и начала
дегустировать пищу.

Hемного понаблюдав за ней, Жень Бацянь подтвердил свои предположения. Хотя Её
Величеству очень понравились мясные блюда, десерты ей тоже пришлись по вкусу. В конце
концов, несмотря на свой статус она всё равно оставалась девушкой и любила сладкое.

Парень вспомнил, на чём остановился в прошлый раз. Следующей главой должна была стать
та, где Люй Бу с расстояния в сто пятьдесят шагов попал выстрелом из лука в алебарду.

Когда Жень Бацянь закончил рассказывать события главы, Императрица прокомментировала:



- Это всего лишь сто пятьдесят шагов, а они уже так суетятся. В Дайяо полным полно
простолюдинов, которые могут поражать цель из лука и с большего расстояния. Исходя из
того, что ты мне рассказал, я удивлена, как настолько слабая страна всё ещё не уничтожена.

Услышав слова Императрицы, Жень Бацянь потерял дар речи.

Неравенство в уровне силы между людьми из двух миров было чрезвычайно велико - просто не
сопоставимо.

В голове парня сами собой всплыли все сцены уличных сражений, которые он видел в Дайяо.
Здесь, даже если кого-то ударят так сильно, что человек отлетит в стену и пробьёт в ней
огромную дыру, он всё равно сможет встать и продолжить бой как ни в чём не бывало.

В Дайяо это считалось абсолютно нормальным.

Если же человек с Земли получит подобный удар, скорее всего, он попросту умрёт на месте.

Возможно, смотритель Ши вовсе не преувеличивал, когда говорил, что существуют воины,
способные голыми руками разрушить городские ворота.

Наверное, только Ли Юаньба из Героев династий Суй и Тан смог бы хоть как-то сравниться с
ними.

(Прим. пер.: Герои династий Суй и Тан - китайская дорама)

Жень Бацяня отпустили лишь спустя шесть часов непрерывного рассказа Троецарствия.

Стоило парню выйти из дворцового зала, как Императрица подняла лист бумаги и прочитала
написанный на нём подробный отчёт о действиях Жень Бацяня в Лекарственной Лавке Чень.

- У него довольно доброе сердце... - тихо пробормотала девушка. - Нам действительно нужно
распространить его метод...

Также в отчёте был отражён ещё какое-какой любопытный факт, пробудивший интерес
Императрицы. А именно, три книги, принесённые Жень Бацянем. При их первой встрече у него
совершенно точно не было с собой ничего подобного. А значит, они наверняка как-то связаны с
его загадочным появлением прямо посреди армии и регулярными исчезновениями раз в
несколько дней.

Хотя Императрица не знала, куда Жень Бацянь пропадает, девушка понимала, что он явно
обладал способностью появляться и исчезать, не оставляя ни единого следа.

Её весьма интересовал данный вопрос, но Императрица решила пока отложить его на будущее.

В данный момент существовала другая, более важная задача.

Несмотря на то, что Дайяо обладала внушительной военной мощью и заслужила уважение
соседей, нужно было думать о будущем. Наблюдая за Великой Империей Ся и Страной Юнь,
Императрица прекрасно осознавала всю важность учёных, кузнецов, сельского хозяйства и
развитых технологий.

Однако, в Дайяо любой из этих аспектов находился в плачевном состоянии.



Прошлые правители уже пытались отправлять людей в другие страны, дабы те чему-нибудь
там научились, чтобы затем внедрить новшества в Дайяо, но это не принесло никаких
результатов.

Но вот, внезапно из ниоткуда появляется неизвестный парень по имени Жень Бацянь, который
сначала научил рабочих парка зверей искусству изготовления льда, а затем безвозмездно
передал уникальный медицинский метод.

Это показывало, что Жень Бацянь обладал особыми знаниями и технологиями, но что важнее
всего, в отличие от других стран, он был готов поделиться ими с Дайяо.

Другими словами, Императрица видела в парне источник новых технологий и знаний.

Если бы Жень Бацянь имел злые намерения, то она могла бы использовать... специфические
методы, чтобы тот выложил все свои секреты.

Однако, судя по её личным впечатлениям и данным отчёта, парень был добросердечным
человеком и легко шёл на контакт.

Таким образом, Императрица пришла к выводу, что Жень Бацянь заслуживает определённого
доверия, и с ним лучше выстроить долгосрочное сотрудничество. К тому же, прямо сейчас
Дайяо больше всего нуждалась в подобных ему талантливых людях.

(Прим. пер.: Технологии, знания - всё фигня. Мы то с вами знаем, что кое-кто просто любит
вкусно покушать :D)

Естественно, парень тем временем даже не подозревал о мыслях Её Величества и спокойно
вернулся в парк зверей. На следующий день он снова взял Тэн Хулу и Те Дао, чтобы
продолжить обработку звериных шкур.

Двое мужчин ловко орудовали ножами и легко счищали остатки мяса и жира со шкур. Их
движения были быстрыми и отточенными. Каждый взмах приводил к падению на землю
кусочка плоти. Наблюдая за ними, Жень Бацяню тоже захотелось попробовать поработать.

- Позвольте мне попробовать. - сказал он, протянув руку.

Те Дао передал ему свой нож.

Один взмах...

И Жень Бацянь продырявил шкуру.

Как следует подумав, парень понял, что лучше не стоит понапрасну портить материалы.

Неловко прокашлявшись, он передал нож обратно Те Дао и ушёл играть с медвежатами.

Большую часть времени Гуньгунь и Тяньтянь проводили за жеванием бамбуковых листьев или
сном. Также периодически они играли друг с другом или с Жень Бацянем, напоминая в
подобные моменты два пушистых шарика, катающихся туда-сюда. Их движения были
настолько милыми, что заставляли вздыхать от умиления.

Правда, люди в парке зверей не разделяли любви Жень Бацяня к пандам. Каждый раз, когда
рабочие видели играющих вместе парня и медвежат, они неодобрительно качали головами. С



их точки зрения, детёныши были бесполезны. Они не только не могут быть съедены, но и не
могут быть использованы для охоты. Никто не понимал, за что смотритель Жень так любит
этих нахлебников, только и знающих, что есть да спать.

Впрочем, Жень Бацяня чужое мнение ни капли не волновало.

В конце концов, это же панды!!! На Земле он мог смотреть на них только издалека. В лучшем
случае, может, ему повезло бы сделать несколько фотографий, но на этом всё. У него никогда
не было бы возможности приблизиться к ним и потрогать, а тем более держать их в качестве
домашних питомцев.

Жень Бацянь сидел на пороге своего дома и умиротворённо наблюдал за двумя медвежатами.

Он подумал, что в следующий раз неплохо будет захватить с собой телефон и сделать парочку
фотографий Гуньгуня и Тяньтяня.

Ближе к вечеру его снова вызвали во дворец, чтобы он приготовил ужин для Императрицы.

Вчера Императрице очень понравилась жареная свинина, поэтому сегодня она специально
заказала именно это блюдо.

Жень Бацянь не мог не признать, что Императрица Дайяо была гораздо более скромной, чем
многие правители того же Древнего Китая. Например, её ужин обычно состоял всего из
четырёх-пяти различных блюд, что довольно скромно для человека с подобным статусом.

Хотя, конечно, отчасти это было также связано с финансовым положением Дайяо, но и сама
Императрица не имела много экстравагантных привычек.

Во время и после ужина Её Величества парень продолжал рассказывать Троцарствие. Когда он
достиг двадцать первой главы, где Цао Цао отзывался о героях, Императрица сказала:

- Цао Цао действительно неплох, жаль только, что он слишком слаб...

Поразмыслив, Жень Бацянь понял, что она имела ввиду физическую силу Цао Цао.

Будь то Люй Бу, один из величайших воинов, или другие доблестные генералы тех времён,
Императрица постоянно говорила, что в Дайяо бесчисленное множество людей, которые
способны на такие же подвиги и свершения. Она то и дело поражалась, как эти персонажи
вообще могли считаться "доблестными генералами".

Парень криво улыбнулся. Сила землян действительно блекла на фоне людей из другого мира, в
частности, жителей Дайяо.

Из-за высокомерных заявлений девушки он чувствовал обиду за землян. Мысленно Жень
Бацянь уже начал размышлять, что будет рассказывать после Троецарствия. Несмотря ни на
что, он точно не станет рассказывать "Герои династий Суй и Тан". Возможно, это окажутся
"Путешествие на Запад" или "Возведение в Pанг Духов".

Как вариант, также он мог рассказать новеллу "Расколотая Битвой Синева Небес" или
"История Обретения Хань Паопао Бессмертия". Тогда-то он покажет Императрице, что такое
на самом деле боевой мир высокого уровня.
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